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PREFACE. 


Some apology is required for these Extracts. To turn Herodotus 
into Attic Greek may appear at first sight as inexcusable a barbarism 
as transforming Homer into the dialect of Sophocles, or Shakespeare 
into the style of Milton. I might indeed urge that style is more of 
the essence of poetry than of prose, as it would certainly be counted a 
less crime to Anglicize a Scotch prose writer than to meddle with Burns. 
But I feel that this would be no real excuse for the profanity of an 
imperfect imitator tampering with the Froissart of Hellas. My real 
apology is that my aim is not literary, but pedagogic. Most ‘teachers 
must have been appalled by the slow progress of beginners in Greek. 
Few can see this disappointing process without trying to find a remedy. 
Some have found it in abstinence from grammar; others in interlinear 
translations. If we fancy that the one method damages accuracy, and 
the other thought; that the one does not employ memory at the age 
when it is most strong, and the other does not stimulate intelligence 
when dullness is most dangerous, it must not be supposed that we do not 
believe that an enthusiastic teacher with a ‘craze’ is more likely to inspire 
his pupils than an orthodox teacher who is dull. It has seemed to me 
that the evil may lie in the difficulty of the books. Beginners, in despair, 
either take ‘shots’ at the meaning, or laboriously plod at the words 
without reaching the sense. Believing this, and believing also that 
Delectus-work dissipates the mind instead of concentrating it, I have tried 
the experiment of making easy selections from Greek authors still easier; 
first cutting them up into chapters which should be mianageable within the 
limits of a term, then separating the sections, and lastly, dividing the para- 
graphs and marking the progress of the story by a brief running comment 
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which should give a hint of the story without quite telling it. The 
first experiment was naturally made with Xenophon’, and many teachers 
have been good enough to say that the extracts have been successful 
in giving good grounding without dull ‘ grinding.” Why not keep to 
Xenophon? it may be asked. My answer is that any one who knows 
boys, knows that they appreciate variety. After following Xenophon by 
a few of the more interesting episodes from Arrian?, I have at last been 
emboldened to try Herodotus. To secure my main object of making the 
extracts intelligible to beginners, it has in each case been necessary to treat 
the text with perfect freedom. ‘This is therefore not simply Herodotus 
with the lonic terminations atticized, but an attempt to render his stories 
into the only style which can be made at all familiar to those who are 
fresh from their Greek grammar,—that of Xenophon’s Anabasis. It is 
in fact intended to serve as a first Greek reading-book®. I still remem- 
ber that reading Moberly’s ‘Stories from Herodotus’‘ as a boy made 
me eager to read the original; and my hope is that, if the peculiar 
naiveté that is the charm of the author’s manner has not been wholly 
sacrificed in the transformation, this bit of ‘Herodotus Made Easy’ 
may give its readers a similar taste for the genuine spring. If I am 
guilty of a barbarism, it is not through a lack of reverence for the 
classical models, but through a real anxiety to make these models attrac- 
tive to ‘ young barbarians.’ 

My best thanks are due to the friends in Rugby, Harrow, Win- 
chester and London who have encouraged and assisted me in this little 
attempt; but above all, to my colleague, Mr. Arthur Sidgwick, for many 
valuable suggestions and improvements. 


Ruasy, May 1, 1873. 


1 ‘Selections from Xenophon.’ Clarendon Press: 2nd edition, 1872. 

2 ‘Another Anabasis’ and ‘Alexander and Porus.’ Clarendon Press. 
(In the Press.) 

3 Those more advanced should not waste their time on this but 
should pass at once to Mr. Parry’s ‘Reges et Heroes, a very pleasant 
second stepping-stone to Herodotus. 

* A book which Messrs, Masters should not have allowed to be so 
long out of print, 





PART I. 


1. RHAMPSINITUS. 


Rhampsinitus and bis Treasure-bouse. 


“Pap wintds mote éyévero Backes trav Alyvutrior 
mAobdros 5& Hv rovr@ Te Bactre? rocodros, Scos ovderi 
ray torepoy Bactiéwv’ Bovddpuevos 8% 6 “Paywintos 
dogpadGs Ta xphyara gvAdrrew, @xodopeiro olknua 


AlGwov es 3¢ rGv rolywy TovTou Tod olkjparos érérpanto § 


mpos Ta é£w ths olxlas’ nal 6 épyaCopevos én-eBov- 
Aeve padlws pera-xeploacOa TO mpaypa, ef te kal 
kAdas BovAoto’ Eva ovv rév Albay ottw Tap-eoxevacaro 
core 7 bvo0 dvdpas 7H xal Eva padiws divacba éf-aipetv 
éx tod rolyov' as 8 ow éredéoOn ro olknua, 6 pey 
Bactreds xar-€0ero Ta ypypata els avto" 


AA piece of Freemasonry. 


Xpévq 5% 6 oixoddpos, fbn Tov Bloy redevTOy, peT~ 
ex€uyyaro Tovs maidas (300 yap air Hrnv) cai ereye 
rowdde’ ** BovAduevos pev, @ matdes, tov Bloroy tpiv 
&pOovoy yéverOar, avrds Se atx éxwy drd0ev Alroysl 
Tt Tois matoly, GAAaddy modev GAts tiv etpynxae” elroy 
8& radra, éf-nyjoard tre ta wept tiv éfalpeow Tod 
AlOov xai d-jAOD avrois Ta pérpa avtod, Adywy rt, ‘el 


=~ 
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6 1. RHAMPSINITUS. 


tatra dia-pvAdocouwrTo, avrot 7 Taylat Tey TOD BactAEws 
“ 
20 xpyuatrwy écowro. “O pev 57 olxoddpos éreAevTnoe Tov 
? 
Biov’ 


The Keystone. 


-Ot 8 viol ob wodby 8% xpdvov péAAovTes, érpAOov 
puxtos émt Ta Bacihesa’ av-evpdvres d5¢ Tov AlOov éxi TO 
olkodopypart, Kal padiws 37 pera-xEtpiodpevot TO TPAyya, 

a5 TOV KpnUaTwY TOAAG é£-nvéyKorTo. 

‘O 8 ad Bacireds, as ervyev dv-oifas Td olknya, 
eOavpace pev, ws elxds, Ta dyyeia évdeeotepa ldav, Suws 
de ovx elyey ovdéva alridaacOa THs KAOTAS’ Ta TE yap 
ojpavtpa caa Wv Td Te atknua Kexheysevor' ds dé avrTo, 

go xai dis: kal tpis dv-oifayTr, det éAdoow édalvero ra 
xpypara, (of yap KAémrat ovK émavovro wt-atpodvres) 
tore 67 Tdde émolnoe. 


The Man-trap and the Fratricide. 


IIdyas yap mpos-ragas trois oixérais épydecOat, d1- 
éstnoe pev tavtas mept ta dyyeta ev ols eév-nv ta 
35 Xpnuara’ ot 8 Popes HAOoY, Dovep ev TS Tp Tod xpdvg' 
‘ € 37 An \ > \ \ 3 \ ‘ \ 
kai 6 wey auray, év-dds eis tov Onoavpoyv, éwEL TOs TO 
¥ a A\_ 9 a t € \ Vv: 
dyyos mpos-7AGe, evOds év-elxero TH Tayyn’ ws 5€ Eyvw TO 
Kaxoy olov jv, evOvs Tov adeAdov exdAEce Kal, TA TapdvTa 
dnAdoas, éxéAevoev adrov Os TAaxLoTa és-SUvTA ATO-TéuvEew 
40 avTod THY Kepadny’ epoPetro ydp Tov pi) avtos, ddOeis re 
kal yuwptodeis Goris ein, mpos-am-oAeoere Kai Tov adeAsr" 
éxeivos ovy ev Te A€yety avroy évdpice Kal Tecdels Taira, 
énoinoe’ eta S@ ravra xab-apudoas tov AlGov, an-je 
én’ olxov, pépwv Thy Tod adeAod Kepadrnv. 








1. RHAMPSINITUS. 7 


The King's first Ruse. 


“Os 38 tyudpa eydvero, els-7ADev 6 Bacirers els 10 45 
olxnpa cat é&-enddyn Boy rd pev rod Gwpds copa év ri 
mayn avev Ths Kepadjs ey-xat-eAnupévor, 7d d& olknya 
dowes dy xai odx Exov obte eloodoy obre Exdvow ovdeulay 
anopar 8€ moAtv xpévoy & tt motoln, Tédos KatTa-KpEeydoas 
Tov TOU @wpos véKuy kara TOD Telxous, KaT-€aTHnTEY UbTOD 50 
gvAaxas: rovros dé év-ereiAaro, Svriva Bovey 7 dr0-KAav- 
cavTa 7} Kat-ouxtiodpevoy tov véxvy, Todtoy ovA-AaBeiv 
TE Kai EvOUs mpds EauTov Gyew. 


The Mother's threats. 


"Ava-xpenapévov tolvuy rod véxvos, 7 uafrnp xadenGs 
pepe nai dia-AcyGcion TE mepi-dyre maw mpos-rdooe. 55 
aire, Ste av tpdmp dvvytat, av-atpeicbar 1d copa 
Tou ddeAdod’ ‘el 8 rovTwy dyednoe, di-aTEAE, Sri 
©é\Ooica ws tov Baciriéa pnvice abrov $7 Ta xpypara 
éxovra.’ 


The first Counter-Rusea. i. The Spilt Wine. 


Kai 6 pev, as Kai 1oAAG Acywv Sums rv pnrdpa odK 60 
éxeOe, mpGrov pev nOvper raxd dé ém-rexynodpuevds te 
Gvous TE KaT-erKevdcaTo Kai doxovs éy-éxAncev otvou, Kai 
ottw 81) ém-Oeis rods doxods emi Tay Gywy HAaUVE Tpds TO 
retxos’ as be dAatvwn eyyis éyévero ray Toy KpEepdpevor 
véxey pvdracadrvrep, rére AavOdves 87 S10-Avwv vo 7 pels 65 
mode@vas Tav doxay’ as 82 dn-épper 6 olvos, éexdmrerd 
Te Thy Kepadyy kal peydda éBda, ws odK Exwv by Tpds 
Syriva Tay Ovwy mp@toy tpdwoto’ of 5 ad dvAakes 


8 I. RHAMPSINITUS. 


dpGvres toAvy péovra tov olvoy avv-tpéxoval te és THY 

7o 6dov ayyela Exovres, cal Tov éx-Kexupévov olvoy ovy- 
xoulCovow, év xépder tmorovuevot TO mpaypa’ 6 dé av ob 
tavetat maar da-Aodopovpevos, dpyny 870ev mpos- 
TMOLOVJLEVOS. 


ji, The Thief fraternises with the Police. 


Tapa-pvOorpéven 88 abrdy rév puddKwy, mpos-Toreiras 
75 Xpov mpatvecOal te xa mavcaca Tis dpyis’ rédos 82, 
éf-eXavvet Tovs dvous éx THs 6803, as 87 wdAW xaTa- 
oxevdowy avtots. Of pév oty peragd d1a-Aeydpevor Kat 
oxowavrés tt és yéAwra mpo-yyayov avtéy’ 6 8&, as 
nodets 31) Tots oxoppacw, én-ddwxey airois éva ray 
80 doxGy" of pev oy dvAakes Kata-KALOdvres atrov, Oonep 
elxov, Emwwov, exeivoy 8 map-eAdpBavdy Te kal éxédevov 
kat avrov ped éautGy pelvavta oup-nivery’ 6 8 éreloOn 
re 37, kat xat-uetvey. 


ili. The Watchers sleep. 


‘Qs 8% aivovres gidodpdves jond{ovto atrov, én- 
83 ddwxey avtois cat GAAoy tay doxGv. IToAA@ de To 
TOT® xpnodpevor of pvdAakes trep-eueOvoOnoay, cat dy kal 
kparnOévres tnd tod Envov xat-exowpnOnoay avtod, évOa- 
wep Emwvov’ 6 d& ovy, YuKTos 75n yevouevns, OU pdvoy TO 
oGua Tob adeAgod xat-dAvoev, GAG kal tov dvddxov 
go mavrwy ent Avun eEvpynoe tas d5efias mapyidas’ Kal otrw 
37 émi-Oels rov véxvy emt rods Gvous an-nAavvev én’ olkov, 
émi-rehéoas TH pytpt Ta mpos-TaxGévra. 


The King’s Second Ruse. A Kiss for a Secret. 


"O 8 at Bactreds as Feovoe Tov véxvy Tot dwpds 


AcAnOévat éx-xexreupevon, evroretro pev dewdy' mdyrws Be 








I. RHAMPSINITUS. y 


BovAdpevos elddévat, Boris wore ely 6 TadTa pnxarnodwevos, 95 


Adyerat cal rdde totjoa, uot piv ob mora: A€yerat de 
kat thy Ovyarépa ri éavrot xabicat ev olxjpati, (7 32 
kadAlarn 8% érvyxavev ovoa) év-tTeAduevos mavras Te 
dpotws mpos-déxec0ar Kai ef ris BovAotro gidtjoat avriy 
T}> oTdpatt, tro-cxeoIat, ‘9 pay pirjoew avrov, éay 
clan airy & re by ev Te Bl elpyacta copwrardy 
Te kat avooiwrarov” ds 8 dv ad-nyjonrat ta wept Tov 
@Gpa yeyernuéva, Tovroy ovA-AapBdvew te Kal pn 
ap-révar ea. 


The second Counter-Ruse. i. The Dead Hand. 


Kai 9 pe trats éxoles ra Ur Tod Tarpos mpos-TayOevra’ 
6 8€ dap (fo0ero ydp mov Grov vexa tadra mpdocoiro,) 
éBovAero xai obrw réxvais Tepi-yevéoPar rod Bacwréws" 
dro-Tapay ov xelpa mpoopdrou Twos vexpod fet Tavrny 
éxwp 76 tov iuarlou xexpuyperny. Kal ofrw 87 els-eAOcav 
@s THY TOD BacitAdws Ovyardpa TaiTa pev jpwraro, dep 
kai of dAdo ad-nyjoaro 88, ws avooidrarov pev ely elpya- 
apevos Sre rob adeAdod ev Te Tod Bacthéws Onoavpe adyn 
GAdvros aro-Tdyot Ty Kepadny coddraroy 8é, Ste rovs 
gvAaxas xata-pebvoas, AdOot Kata-Avoas -Tod adeAdot 
KpEUGLEVvoy TOV véKuD. 


li. Wit wins the day. 

“H 82 as ixovoer, Hrreto pev aitot’ 6 38 dap apo- 
érewey airy THY TOD vexpod xeipa® H Se, ba THY oTOVdHY 
ov cadas xat-tdotca, ém-AaBopern elyero adrijs, évdpuice 
yap avrod éxelvou tijs xeupos avt-cxecOa’ 6 péy oy pap 
‘ mpo-€uevos avty tavrny 7) THY xElpa @xero bd Ovpdy 
hevywr. 


105 


Tro 
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10 2. POLYCRATES’ RING. 


The Reward of Merit. 


‘Qs 8 Kat radra els tov Bacirda dv-nvéxOn, mpGrov 
pev éf-exrdyn tH Te defidrnti, Kal rij réAyn Tod dvOpd- 
mov, Tédos St dia-neuyas els mdoas tas méAets er-ny- 

125 yelAaro ws ovx Srws Slkny dda 6 hop ef els rHy éEavrod 
Oy €dOot, GAAG Kal peydAa xepdavot’ dxovoas ody 
radra 6 dap énlotevcd re cat AGE mpos airdv’ Kal 6 
“Pauw huros eOavpacé re cal ovv-gxicey ait@ éxelyny 
Thy Ovyarépa, as tAciota émoranévp avOperwrv’ en 

130 yap ‘Alyunrious pev ray GAAwv aodla mpo-xexplo bat, 
éxetvov 5€ Alyurrlwr. 


2, POLYCRATES’ RING. 


The Rise of Polycrates. 


"Audcews 5¢ 7dn Alyunriay BactAevovtos, TloAvkpdrns 
dAlyous 87 dvdpas exwv expdrnce Sdyov én-ava-ords, Kal 
mpatoy pey ths tplrns polpas éBacireve, tov adedhov 

135 Ta Svo pépn exdvTwy’ Ezera 8%, Tov pey aitay dro- 
xtelvas Tov 8 vedrepoy éf-eAdoas, éoxe Tacay THY Sdpor" 
éxwv 32, feviay ovv-ébero ’Audoe ro Alyinrov Bacirei, 
méutwy te SGpa Kat Sexdpuevos &AAa trap’ exeivov. 


His unexampled Prosperity. 
"Ev xpéve 8@ ddlyw ni€ero ofrw ra tod TloAvcparovs 
140 Mpaypata Bote kat mdvu enlonuos eyevero 4 Txn dvd 
re THY ‘Iwvlay cat Thy GAAnv “EAAdda° Sot yap orpa- 
Tevoiro, Tdyra éxdpet ait@ evtvxés’ joay S& aiTo 
mevtnxdvtopol re éxardy Kat x(ror rogdrar’ epepe 8% cat 
tye wavras, dia-xplywy ovdéva’ edn yap ‘ paddov Tre PA 


2. POLYCRATES RING. II 


Xapteto Par arro-did0ts & édaBev 7 apxiv pydey AaBov"’ 
Kal ovxvas pey di) Tay vjowy npyKet, TOAAG 8€ Kal THs 
qmelpov adorn’ GAAovs TE ToAAO’s dvdpaTodioduevos Kai 
tous AeoBiovs, rovrovs xpatryoas vavpaxia nvdyKacey 
dptrrew Sedeuévous Thy Tappoyv THY TeEpt TO TEtxos TO ev 
Sapo. 

The Counsel of a Friend. 


Tov 38 ad” Auaoty (edpevds yap etxev avT@) ovdx éhdvOaved 
mov 6 TloAuxparns ebtuxéorepos 7} kat’ GvOpwroy dv, dAAG 
kai 78 @oBeiro py mws Tepimerh yevoiro Ta Tpaypara 
ait@’ TOAA® be ere pelCovos yevouevns ris TloAv«pdrous 
evruxlas, ypdyas els BiBrlov rdde 6 “Apaots éx-éorevey 
els Sduovr “”Apaots [loAvcpares Ode “Hdd pév éore 
muvOdvecbat dvdipa didrov Kal févoyv ev mpdocovta’ epuoi de 
ov mdvy apécxovo al cat peydAa edrvyiar éenlorapar 
yap Tovs Jeovs ws POovepot rol elow’ cai mws Bovdrocipny ay, 
Kat avros kali tovs pldous, wi] TA Tavra evTvxeiv, GAAG 
cai te mpos-mralew" otrw yap Tws mpdooovres dpuewwov 
dy doxodpev d:a-Biody 7 Ta Tava edrvyodvres’ ovdéva ydp 
mw oda evTuxjcayTa pey ta mavTa, Tédos 58 od KaxGs 
re\evTjoavra. 


A Recipe for Over-prosperity. 


«Se oy viv, euot meOdperor, avtt-unxavjoacba 
n \ S bd) 2 4 
Set mpds tas evtruxlas doe 6 Te ydp cor rtvyxdve 
tAelorov Gfiov dv, xat 6 te yadrendrara peddEs 
pépety an-odcpevov, todtt’ avto 87 otrw dmd-Bade 
@oTre pyxéete dpacdat im dvOpdrwv sSvvacba e- 
Ovpovpevos ovyv & eye aup-Bovretw, dvd-ravoopy 
“\ N , nm “a “A , a ¢ 3 fo) e 
dn Tov POdvov tev OeGv TH TpOT® TO UT euod tro- 
KELLEVO.” 


145 


150 


155 


3 


165 


170 


12 2. POLYCRATES’ RING. 


A Sacrifice to Nemesis. 


’"Ava-yvovs te ovy tatra Ta ypapuata 6 [loAuKparns 
kat vonoas as ev tn-erlOeto "Apacts, éppdvriev 6 ru 37) 
175 TOY KTNUaTwY xaArendérata péAAoL Hépew am-odAduevoy' 
dpovrlaas 3 éueuyynto mept wAelorov Trovodevos odpayidd 
twa xpvodderoy Av épdper, apapdydou pev AlBov ovcay, 
Epyov d¢ Ocoddpov’ eel rolvey Eofev aire ravrny b) ano- 
Bade, mevtnxoytopoy awAnpéoas avdpGv Kai avros els- 
180 Bas els adTny, rére 57 éxéAevoev dv-ayayeiy els Td TéAayos* 
@s 5¢ cai wavy méppw and tis vycou eyévero, tére 57 
Tept-eAouevos THY odpayiva, mdvTwy Spévtwy TGV cUp- 
mAGy, plate. avrny els td téA\ayos’ TovTo 5é roincas, 
KAT-€TAEL, 


The Sturgeon—a Royal Fish. 


185 "Ad-txdpevos pev 37 els Ta Baclreta éduteiro’ méutry 
82H kxrn quepg. dnd rovTwv kal rdde aitg ovv-nvexOn 
yevécOa. "Avip yap GAtets, AaBov lyOdv péyay Te Kal 
xadov, nélov TloAuKpdret Sovvat avrév' xat dy Kal éveyxav 
él ras Ovpas, pn eO0éAew TloAuKpdrous és div eddeiy, 

190 cal oftw év dpOadrpois Bactrdws yevdpevos, didovs Tov 
ixdiv dreyer” “"Q Baorred, éy@ rdvde édov obx Hkiovv 
dépew és dyopav, xaltep dv mavu tévys, add’ eddKer yap 
ood re etvat dftos Kat tis ons apxns* cot by abrov hépwy 
SBapye” ‘O 8& jobels mws Tots Adyots, dro-AaBov etre 

195 roudder “ED ye ovy émolncas Kat xdpis demdq ora 
cou Tay Te Adywy Kat tod dapov’ Kal ce éni detrvoy 
Kadoopev.” 


3. END OF POLYCRATES. 13 


Nemesis declines the Bribe.. 


O pév 87 GAteds, wéya Totovpevos Tatra, je és Ta 
Bacliea’ d:a-réuvovres 5e Tov ixOdv of Gepdzovres evpl- 
oxovow év ry Kothlg avrod riv TloAvkpdrous odpayida 
év-obcav' lddvres 5% Kal ds TaxtoTa AaBdvres Ehepov 31) 
kal mdz yddpevoe Tapa tov TloAvucparn’ diddvtes 82 aire 
Tv odpayidta eAeyov Erp tpdmw ebpebeln’ ‘O 8 ovv 
vonoas Oetdy tt etvat TO Tpaypa, ypade pev ndvra és 
BiBrlov’ ypdyas 8%, els Altyurroy éxepwer. 


The Prudence of Amasis. 


*Ava-yvovs 5é at 6 ”"Apacis Ta Tapa Tod [loAuKpdrovs, 
cuade pev Gre ddvvaroy ein avOpatm dvOpwtov éx-c6- 
oat éx rod péAAovTos yeveoOar’ Euade 5& ad Ere ovine ed 
reAeuTycew pédAdoe TloAukpdarys ottw Tra wavtTa ebtuyGp 
dote kal & dwo-BddAet wad dv-evpioxew. Madar dé 
tadra xal pporticas Saws pi) avdros andés tt metverat Hi 
xpapmevos TootTw avdpl, obrw bn méumer knpuKa els Ddyov 
épobvra ti feviay dia-AvecOar. Kal raird mov ézoie 
Wa py, ef ovpopa ben te Kai peyddAn TloAvcpdrn 
xata-AdBot, cal airés ws mepi fevov dvdpos AunnOely. 


38. END OF POLYCRATES. 
The Satraps’ Rivalry. 

Kara 8 rotrov rov xpdvov ’Opotrns dnp Tlépons yy 
Lapdéwv Urapxos’ ovros otv Kaimep ovdéy KaKxdv Tadav 
tnd Tod [loAvkpdrovs oddé iday apdrepov, Suws éBovdAero 
AaBov adroy da-oddca, "Hy dé (@s-of moAAol A€yovet) 
roidde tis % alrla’ éruxérny ydp mote Kabnpévw én 


205 


220 


I4 3. END OF POLYCRATES. 


ray Baotréws Oupdv 8 re Opolrns Kat dAAos [épons @ 
dvopa pev Rv MirpaBadrns, 7 Se dpyy tv wept Aackv- 
Aelov? xaOnuévw 8& Kal els Ep Adywv év-enecdrnr” 
qv 3&8 7 Epis mept dperis’ npicérny yap dndrepos Tq 

223 BacwWre? Gpewwov tanpernxas ely Grapxos Sv nal 87 «al 
ro.dvde Te mMpo-qveyKe TH Opolrn 6 MurpaBarns: 


Oroetes is tavitted about Samos. 


Se yap ris dnra év dvdpds Ady dv eyot, Sotis vicov 
Sdpuov cal rH of} xopq Tpos-Ketwévny Suws Bactrel od 
Tpos-extyow 7 8t vijcos tTvyxdver xal mdvv padla ovoa 

230 XElpwOnvat, AuTuvd ye kal ray émywploy tis Twevre-xal- 
dexa OnAlras €xwv eoxe TE én-ava-ords, Kal vov airijs 
rupavvese.” ‘O 3 ov ’Opolrns adxotoas re radra xat 
Aumnbels tH dveidee ep-lero tov pev elndvta taitra 
rloacOat paddov 8& TloAvxpdrn adyras am-oddoa, 8 

235 OvTiva KaK@s HKOVvoeE?. 


Another suggestion. A diplomatic Affront. 


“AAAot 82 ad reves A€yovot rordvde tivd yeverOar Thy 
airiav' éxepwe yap 6 ’Opolrns xjpuxa els Sduov, Srov 
dymore xpypatos denodpevoy' tovrTo yap ov A€yerat’ 6 pev 
ovy TloAvxpdrns éruxe Kara-xeluevos ey dvdpGn, tap-fv 

240 8@ cat "Avaxpéwy 6 mourns’ cal mus, (etre ex mpovolas 
éy ovdert Adyp toovpevos ta Tod ’Opolrous, etre ody 
ourvtuxlas twos ottws émt~yevouerns,) Bre 5 Kijpvé rap- 
ehO@y d1-eA€yero, 6 TloAuKparns (Ervxe yap ér-eotpaupevos 
mpos Tov Tolxov) ore TL pet-eoTpddn, ovre dn-explvaro. 


4 Bait for Ambition. 


24s Atoods pev dy dde A€yerat wept ris alrlas’ ef-eor: 
82 welPecOa: drorépots tis BovAerat atrav. ‘O 38’ ody 
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’Opofrns rov TloAvxpdtn énvOeto mAcioroy ém-Oupodvra 

rod THs Oaddoons Kpareity, éAmldas moAAas éxovra 

"Iwvias te cal Trav vice Gpfev" pabarv ovv airdy radra 

Siavoovpevoy 6 ’Opolrns, méuwas dyyedov édeye rade. 250 
€’Opoirns Tloduxpdre Gde Ayers [lémvopar émi-BovAev- 
ovra pév oe avfijoa thy apxny, xpnpatwy && oby dus 
éxovra’ Gde ovy toujoas épbacets wey Ta cEeavTOd, odces 
5é cal éué> euot yap Bacwied’s KapBvons ém-Bovdever 
Odvarov, 8 84 por cadds éf-ayyéAAerat’ éx-Koptodpueros 
ouy euaurdy te kal ra ypyuara, TA piv. avTGy aires éxe, 
ra 3% go due Exew’ xpnudrov de Evexa apes amdons rijs 
“EAAdBos*  eay 3€ pow dmorps.ra mept rGv xpnudror, 
mépipov Satis vot mortdraros Tuyxdvet dy, kal rovtw éya 
atro-delfw.” 260 


= 
ts Ty 
m 


“6 Ne crede colori.” 


Tadr’ ov dxovoas 6 [loAuxpdrns tjoOn Te nat mpos-ed€- 
XeTO pey Ta én-ayyeAAduer'a’ xpynudrwv yap odddpa én- 
eOdpe aro-néurer 88 mpGra Tov ypapparioTHy Kat-owd- 
pevov. "Ev 8% rotre 6 ’Opolrns, padev roy xatdoxoToy 
qéovta, mp@rov pev Adpvaxas dato wTAnpdoas AlOwv, 265 
otrw &) émt ray AlQwv ypvody ria én-éBadrev éxeira 
d¢ Kara-djoas Tas Adpvaxas Eroiuas elyev’ EADY Se 
3) 6 xardoxotos Kal Oeacdyevos an-yyyeAe te ToAv- 
Kparet. 


He will be hanged, and nobody ‘shall save him. 


"O 88, cal moAAa pov tov pavréwy dn-ayopevdyTwy 270 
WOAAG 82 kal Tay PAwp, Suws eBovrAero avros lévar’ 7 de 
_ Guydrnp Bev evinvor toidvde éddxer yap 6 narip ev rE 
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depi peréwpos dv hover Oar pev brd rob Ards, xplecOar 8e 

tnd tov HAlov' robro oby Wotca 16 évimmov Kal opddpa 
275 €d€iro Tod TaTpos pt amo-dnuHoat mapa Tov ’Opolrn’ Kal 

87 kat idyros atrod émt tiv mevrnxdvropoy én-ednul(ero- 

6 5€ avd yrelAncey adrn, ‘el os dto-vooTncete, ToAwW 

xpdvoy avriy tmaplevetcecOar’’ 7 38 Rpdoato TeAcioOat 

tavra’ épn yap ‘ BovAecOat wodtw yxpdvov trapbeveverOut 
280 waAAov 7 Tou maTpos éorepjobat. 


The End of Polycrates. 


“O pévrou ToAvKpdrns, mdons 89 cupBovAjjs aueAjoas 
émAe. mapa tov ’Opolrn. ‘"Ag-ixdpevos 8& dt-epOdpn 
Kax@s’ dmo-xreivas yap avroy 6 Opoirns dv-ecratpwoer’ 
6 32 dva-xpeudwevos én-eréAe 8% Tay 1d eviamoy ris 

28; Ouyarépos* édovero pév yap vd tod Atds, dmdre bot, 
éxptero d¢ brd Tod 7Alov, abros yap ixudda dv-ler ex rod 
adparos. TloAvxpdrous péev 81) 7) TEpioon edtuxla és 
Touro éreAeuTyce, Sty 37 “Apacis 6 Aly’nrov Baciweds 
TpO-€tTEV. | 


4. THE FATE OF OROETES. 


His Misdeeds during the Usurpation of Smerdis. 


e 


ago «= AAD’ ovr 2Aade rovs Oeods ddixnoas 6 “Opolrns’ xpdve 
88 ob TOAAG Borepov.ov« dvatlws eryswpycavTo abrév’ 
pera. yap rov KapBvcov Odvaroy Kat tiv trod Mayou dpxny 
"Opolrns pévwn ev Tdpdeow, Perce pev ovdey [épaas td 
Mydwp ad-npnudvous tiv apxny, cat-éxrewe 5€ MirpaBarn 
295 re Top €x AackvaAclov bnapyop, ds aveldioey air@ Ta mel 
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roy IloAuxpdrn, xat rov viov airod, dudw advdpe év 
Téscais Boxiyw dvre’ torepoy 3 GAdAa te ef-dBpice 
“mayrodaTa kat &yyapdv rwa Aapelov éAOdvra trap’ airév, 
ds éaurg ody HSopévy Fv Ta dyyeAOevra, dava-KoutCopevoy 
év-édpevoé re xal dmo-xrelvas npdvicey aiT@ Tany. 300 


The Accession of Darius. 


Aapetos 8%, as éoxe thy apxny, tov Opolrn ody Txtora 
éBovAero tlaacbat ndvrwy re tay adixnudroy évexa Kai 
pddtota MerpoBdrov re xal rod viod: eéudaves pévrot 
otpateverOar én’ avrov ovx eddxer Ere yap év tapaxy 
qv ta mpdypata xal avrés vewortt etye THY Gpxnv? mpos 305 
Se rovrois peydAny ty loxiv emdbero Exovra tov ’Opolrn’ 
xittol re yap [lepoGv edopupdpovy aire, kal fpxe Tis Te 
Ppvylas xal rhs Avdias xat ris “Twvias. 


Darius wishes Oroetes out of the way. 


IIpdés radra 8% 6 Aapelos ovy-xadécas TlepoGy rots 
doxyuwrdrovs édeyev avrois rdde “*O Tlépaa, ei0e rotro 310 
tyay tis tro-ords pow ém-redécere codig. cad pt) Bia’ 
Srrov yap av aodlas bén, Blas epyov ovdéy date mGs dv 
ovy pot tpav tis “Opoirn i} (Gvra dydyo f Kal’ dro- 
xreivere; ovtos yap @peAnoe pev Ildpoas ovdéy ta, xaxa 
d€ peyada tetolnxe? TotTo pév yap bv0 nav, MirpaBdrn 315 
te Kal Tov vidy avrod, dn-dAEece’ tobro 8% Kal rovs dva- 
KaAobvtas atrov xal weuropévous tn’ eu0d- dro-xrelver’ 
rogavra ovy non bBploavra els tpas, mpiv te Kal peitoy 
kaxov éf-epydcacGat, Oavdtrw def xara-dvew avrov ris 
apxiis.” 320 

CG 
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Bagaeus undertakes the Mission. 


Aapeios piv dh EXeye tadra’ dxovcavres 3€ TptdxovTa 
&vdpes evOds in-éornaay’ Exacros yap 70eAEv abros Tovety 
tadra’ éplfovras pey ovy éxéAevoey 6 Aapeios xAnpotcbat' 
kAnpwcapévey 8¢ Aayyavet éx mavtwyv Bayaios’ xal Aaxav 

325 EVOUs, TOAAG Te BiBAla ypawas cat rHv Aapelov odpayida 
émt-Badwv avrois, otrw 57 jet Ex@v radra els ras Sdpdecs. 


The Test-letter. 


"Ad-exdpevos 8@ Kai ’Opolrov els dw édAOav, Tov 
BiBAlwy ev Exactov mept-atpovpevos ediB0v Te ypaypa- 
TioTy TE Bacirelp dva-yvavar’ (nao yap Trois dmdpxots 

330 Hoay ypayparioral BaciAeto’) toiro be énole: ds amo- 
mewpaoouevos tay Sopupdpwy ef mws Kai otrot BotAowvTo 
dto-orivat tod ’Opolrov' as ov éyvw avrovs Td Te 
BiBria ceBopévovs Todd, Kai Ta Aeydpeva éx Trav BiBAlwov 
ért mAdov, Tér€ 87) Kal GAAO BiBAlov dBwow, ev @ ev-jy emp 

335 Tade’ “OQ Tlépoat, Bactdeds. Aapetos az-ayopever 
tuty pH Sopugopety Opolrn.” Oi be dxovoavres xad- 
eloay Tas alxpas, as mecodpevot Tois KeAevopevors. 


Obedience to the Suzerain. The End of Oroetes. 


‘Os 8€ kat rovTw avrods cide TeMopévous TH BiBrAL~, 
évradda 3) Oaponoas TO reAevtaioy Trav BiBAlwy didwor- 
340 T@ ypappariorh, év @ éyéypanro’ “ Bactreds Aapeios 
Tépoats rots ¢v Sdpdecuy év-réAAerat dno-xrel- 
vetv ’Opolry.” Ol 8% Sopuddpor as Axovcay Tatra 
onacdpevot tous axwdxas evOds ano-xrelvovow avrdv. 
Otrw 87 ’Opolrns 6 Tépons, rov TloAuxpdrn ddikws 
345 Povevoas, TéAos Kal aitos Sixyny &wxev 7d Bayalov. 


PART II. 


1. THE BATTLE OF MARATHON. 


Ionian Revolt. Burning of Sardes. 


Of 3° "Iwves, “EAAnves pty Gvres, kparnOévres 38 tnd 
Kupov, mdAat éylyvovro tmoxelptor trots Tépoas. réAos 
32 dno-oravtes @3éovTo "AGnvalwy Boney airois xara 
THY ovyyéeav. of pev dy AOnvatos dva-meobdvres an- 
éoreiAay elxoot vads, Eperpiis 88, xat avrot pidor dvres 5 
Munolwr, mpos-éBecav GAAas meévre rpijpes. abrar 37 
ai vies éyévovto apy?) kaxGy “EdAnol re xat BapBdpors. 
énel yap cat GAAot ovppaxot map-joay, of cipmavres 
éxAeov els “Edecor. ad-rxduevor 5 &&-€8nody re xal 
ay-€Bavoy ént Sapdes* nat éddvres tiv wédAw ép- 10 
émpnoay. 


Anger of Darius. 


"Axotoas 8@ Aapeios 6 rére rév Tlepody Bacrreds 
xaAenGs elye. Kal evObs AaBay re 7d rdFoy Kal ém-Oeis 
olotoy ad-ixev els tov dépa. ad-tels 32, °° Zed,’ Edn, 
©3ds pou ticacOar “A@nvalovs.’ Kai 3m Kal mpos-éra€é 15 
Tit TOY Oepandvrwy de dva-pipynoKew avtov Tept ravra. 

6 8 ovv Oepdnav cal? jpépav deltvov mpoxeysevor és rpts 
éxnpurre rdéde, ‘ Adomora, péuynoo rév ’Adnvaiev.’ 
C2 
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Instigations of Hippias. Persian Threat. 


Tlap-fv 82 xat ‘Inmias rq Aapelp d:a-BddAAwy tors 

20 A@nvalovs. otros 8& 6 ‘Innlas Tlecwwrtpdrov vids dv 

mpéotepoy érupdyveve TOY ‘AGqvaler ex-recay 88 dv-ee 

; &. __ are es Zobca cat &-€BadXre rots ’AOnvalovs’ da Tatra 

| Kal mpto Bes Tore éruxov map-dvtes, TEupOdvres TE 

*AGnvav Kut ovx éGvres rovs Tépoas welSerOat ’AOn- 

25 vaiwy trois duydot of 8 Ildpoa éxéAevoay rdde, ‘el 

BotrAecOe pn am-oddcOat, xata-ddxeo0e tov “Inlay.” 

rouTp 31) Te Adyp épytoOévres of ’AOnvaior otppayxor 
éyévovro trois “Iwow, @s mpdtepov elpyrat. 


The King determines to enslave Eretria and Athens. 


"Idvev 88 xparnOévray vavpaxlg wept Addny, tére di) 
30 BactAeds, bnd Tod re Oepdrrovros kal Tod ‘Imxlov map-o€vy- 
Oels, dua xat abrds én-eOdper xata-crpépecdas éautg riy 
macay “E\Adda. moAAa & ovv ern ToAARY TapacKevny 
ovv-ayelpas, 6 Aapetos 800 orparny® amo-delfas an- 
éorevey én’ ’Epérpidy re xat ’AOwwas’ ta 8% orparnye 
38 Wtnv Aarls re, Mijdos dv yévos, xat Be dder~ 
didots Bactr\éws. 


Eretria is eushed. 


"An-émeptre 5& ev-tetddyevos dvdparodloavras *AOjvas 
re xal Epérpiay dyew mpos éavrdv ra avdpdnoda. otrw 
8% 6 orparos éx Sayuouv dx-dpas éxoretro tov mAody bid 

go vjnowv. dwia-Bdvres 5¢ 1d méAayos thy piv ’Epérpiay 
éxetpwoavro Kai tous avOpdmous e£-nvépanodicayro Kara 
ra éy-reroAuéva. taira 8& momoavres, exheopy els Thy 


I. THE BATTLE OF MARATHON. 21 


’Arrixny, doxobvres tTavTa Tous "AOnvalous roijoew, atep 
kat Tous "Eperptéas émroinoay. 


The Persians land at Marathon. 

Kal—iv yap 6 Mapabay émrndecraroy xwplov tijs 45 
’Arrixns év-inmetoat xat éyyutdrw ris "Eperplas—és 
tovro 07 Ka0-nyetro avrois ‘Imnias 6 Tlevotorpdrov. at 
ras pev vais és MapadGva xat-ayOeicas Sppsle, rovs de 
BapBapovs éf-eBiBacéy re xat d1-eraccev. "AOnvaior de, 
@s éxvGovro Tatra, éB8ondovy cat avroi els Mapadéva’ so 
Hyyov 82 abrovs otparnyot déxa, dv 5 déxatos Tv MiAriddns. 


History of Miltiades. 

*Hy 38 6 Muriddns vids rod Kiuwyos rod tad rép 
Tleotorpdrov naidwv aro-Oavdvros. obrot yap an-éxret- 
vay avroy Kata TO mputaveioy vuxtos vmo-néswarres 
dvdpas. rovtro dé éroincay 3:4 piAdoverxiay, Ste 6 Kiev 55 
tpis "Odtpma reOplanp evixnoe. rovrov 3) dv vids 6 
Mariddns jxey éx trys Xepoovjoou, detAoby Odvaroy 
éx-megevyas.  ato-mAdopra pev yap of Poivixes of rod 
paurixoy ToD BacwWdws én-ediwfay péxpt “IuBpov, opddpa 
éxupovvres AaBeiy te Kai dv-ayayeiy Tapa Baowéa’ 60 
éx-puyay 3& rovrovs Kal dd-txdpevos els thy éavrod 
narploa, eddxe pev eivat ty owrnple’ rére 8% of exApot 
tad Suxacriptoy atrév ayaydvres diwfay tvpavylBos ris 
éy Xepoorjow. azo-duyoy 8% xal rovrous, otparnyds 
ott “AOnvalwy an-edelxOn, alpefets bao tov Syuov. 65 


Appeal to Sparta. 


"Ere 3¢ dyres ev th Gore of otparnyol dro-néynov- 
ow els Uadprnv wnpuxa Padaalbyy dvdpa os dSpouixe- 
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taroy. 6 5¢ Pediamldns dpapwv as TdxioTa ad-lkero els 
Saaprnv devrepaios’ (an-exee &  Sadpryn rév ’AOnvev 
7o otadlous pdAtora xiAlovs Kat diaxoclovs.) ad-iKdpevos 
ovv émt robs dpxovras édeyer” ‘°O Aaxedaidvion, ’AOn- 
vaio. tu@v dséovrat odict BonOjoat Kal pH Tepi-deiv 
mOAwW apxaordarny rév “EAAjvov dovAwbjvat in’ dvdpav 
BapBdpwv. Kat yap Epérpia re ion qvdpanddsora Kat 7 
75 “EAAds yéyovey dobeveorépa pig mode Kal ratrn ov 
pexpg.” 
Superstition of Sparta. 


‘O pev 3h da-iyyeiAey abrois ra év-reradpeva’ trois 

be e8dKen pev BonOeivy rois ’AOnvalois’ ddvvara 8 

évoutvoy To Tapautixa moteiv Tadta, ov BovAdpevor Avew 

80 Tov vépov. jv yap lorauévov tov pnvods tuépa évvdrn’ 

kat ovx épacay éf-eivat orparevecOat, mpty 6 KUKAos Tijs 

aeAnvns mAnpys yévotro. ovToL pev ovy THY TtavaéAnvoY 
Euevov. 

Gallant conduct of Plataea. 


’AOnvatois 8 teraypévors ev Teuéver “HpaxdAéovs te 

85 mpd Mapadavos én-7AOov BonOotyres of TlAatays tav- 

Sypel. Kal yap meCopevol mote td OnBalwv, ebcd0- 

Keaay éavtovs ’AOnvalots, ot moAAdKLs ét-74pKEoay avTois" 

vov 3& jKov els Mapadéva BonOovvres ’AOnvalots pdvor 
ray “ENAnvwv. 

Divided Counsels—the Council of War will not fight. 
go Tots 8¢ ’AOnvalwy otparnyois éyiyvoyto blxa al yré- 
pas of pey yap otk elwy ovv-drrev thy pdyny, § drlyot 


yap jets Couey,’ pacar, ‘7 5¢ otpatla roy Mydv dva- 
plOunros.” of 8& wept Medriddyy exédrevoay. as Se diya 
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éyévovro, HAGev 6 MiAriddns mpds KadAlpaxoy roy moAd- | 
papxoy Kal EXeyey— 95 


Miltiades appeals to the Polemarch. 


“Ey col pby, KadAlyaye, €or} xara-sovAGoat’ Adnvas 
fh tAevddpas roujoavrs 3d€ay xara-Aebrew GOdvarov, olay 
obde ‘Apuddids re wal "Apioroyelrwy xar-éAumov’ viv yap 
"AGnvator fxovow ele xlvdvvoy péyiorov 3) rév aply. 
kal iy pey tn-axotowor Trois Mijdos, teloovra ra loyara 109 
napa-dedoudvos ‘Ianlg, hy 88 ad tepi-ydvwvrat, mpdror 
““EAAjvev Ecovrat. rovtrov nap-dvros tol Kaspod, hpeis 
of ddka arparnyol dlya Wndildpeba, ray pey KeXevdvrwy 
naxerOa, ray 8 otk edvrwr. xal fy pey vOv pi) payd- 
peda, eAni{w peydrAny twa ordow éu-necoboay exe 105 
rAngew ras yuopas ty 'AOnvalwy, adore pndloa’ hy 
3 ad paydpeba, mply apoddras twas xara~\auBdvew 
ra mpdypara r&y 'Adnvaley, oby Oeots vixijoouev. ralra 
oby ndvra éx cot hprnrat’ iy yap ov Th eui yveun mpoce 
67, orat cot marpls re dAevOdpa Kal adds mpeTn TGv év 110 
“EMAdde iy 8 ad rhy roy érdpev yvounv Oy, Eoras cor 
ra. évavrla rovrwy réy dyabGy,’ 


The Polemarch agrees to fight. 


Tatra Adyww 6 Midriddns tH éavrod yooun mpoc- 
krara, tov KadAluaxou' xpoc-yevouévns 88 ris tod o- 
Aeudpxov yvauns, Boke cuv-drrew rhy wdxnv. perd de 
tovro ol pdyecOar BovAdpevor rav orparnyGy, os éxdorov 
éylyveto 7) iryepovla rijs ijpepas, map-edBocay MiAriddy’ 
5 d¢ Suws ob cuv-iare ray wdxny, mply éavrod 7) fyeyovla 
éy vero. 


15 
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The Order of Battle. 


120 ‘Os 8% mepi-fAdev % tpuepa, évraiOa érdacovro ’AOr- 
vaio. éy t@ Mapaddm, as paxotpevor. Kal trod ply 
befcod Képws tyeiro KadAluayos 6 moAduapxos. xal al 
pev pvdat érdocovro éxduevat GAAjAwy* redevraios be 
foav, €xovres TO eb@vupov Képas, of T[lAaraijs. rére. 

125 3 raccopdvwy Trav ’AOnvaley éf-wobro ofrw Td orpard- 
nedov TO Mybdex@, dore ro piv pécov eylyveto én’ dAlywr 
kal tatty dobevéoraroy iy Td otpardmedoy Td Be Képas 
éxdrepov Eppwro rq mAnOE. 


The Charge, 


‘Os 8 Foav ba-reraypévos xa ra odayia éylyvero 
130 KaAG, évradba of "AOnvaiot, as dd-clOncay, Spduy fecay 
éxt rovs BapBdpovs. dn-etxov 8& obx eéAdogoy  dxta 
oradlovs. ol 8¢ Ilépoa: dpavres 3pdup éx-iytas tap. 
eoxevd(ovro ws defduevor evdpuitov 88 abrovs mapa- 
dpovety xal raxd an-odrcicbat, dpavres dAlyous dpras 
135 kal totrous Spduw xwpoivras, off Innlwy tnap- 
xévrav avrots obre rofevpdrwy. taira pev of Bdpe 
Bapos évdurcov, "AOnvator 8& GOpdot re mpoc-duitay rots 
BapBdpots cat éudxovro aflws Adyov. mpGror pev yap 
“EAAjvev navrev, dy nueis topev, Spdup exdpnoay ent 
140 ToAEulous, mpGro. 8 dy-dcxovto eobiird re Mndixiy 
dpGvres xal rovs dvdpas tovs ravrnv jugierpévors’ mpd- 
repoy de Wy Kal rd dyopa tay Mydwy pofepoy dxotoa. 


Victory of Wings. Defeat of Centre. Final Victory. 


Mayopévey 88 moAby ypdvoy dv Mapadon, 16 pev pécoy 
rou otparuTédou évixwy of BdpBapow évratéa pey yap 
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Tlépoat re avrot xat Sdxat joav reraypévor, % be rd€is 145 
tay A@nvatwy dobeveotdrn iv* totro péy 37 TO pépos 
évixwy te of BdpBapor xat pnfavres édlwxov els THY perd- 
yatay’ TO d& Képas Exdrepoy évixwy piv "AOnvajol re xat 
TlAarareis, vuxGvres 3¢ rovs péy rerpaupévous tav Bap- 
Bdpev gdetyew clwv’ tois 38 1d aitGy pécov pyiéacw 150 
éudxovrd re kal, cvv-ayaydvres Gudorépwber Ta xépa, Tovs 
pxavras évixwy ’AOnvain. kal ofrw pevyovar rots Tlép- 
cas elnovro dmodev, xata-xérrovres det rovs dvdpas, 
éore xal ént ti OdAaccay ad-lxovro’ évraiOa 8t rip re 
iTouy tous axodovOous kal én-ehayBdvorro TGv vEav. 155 


Fight at the Ships. 


"Evrat0a d¢ da-€Oavoy & re wodAduapyos KadAluayos, 
dvip yerdpevos a&yabds, xat Sryclvews tv orpariyov" 
cal Kyvatyecpos 6 Eidoplovos, ém-AaBdpevos ths mpvpuns 
veds Tivos, am-Exdmn TE THY yxElpa weAéKes Kai Emecer” 
éxecoy de GAAot ’AOnvalev modAol re kai dvopacrol. éxra 160 
pev on Trav veGy én-expatncay tpdm@ TowvTe of ’AOn- 
vatot. 


The Persians satl round to Phalerum. Signal of the Shield. 


Tats 5€ Aosais of BdpBapot dva-xpovodpevot zreEpi- 
éxheov Tovviov, Bovrdpevor POdcatr rovs ’AOnvalovs a- 
ixopevot els TO Gotu, xal éx-evonOnoay rabra, as édéyero, 165 
ot [lépoa: xpodoray rwoy pnxavn’ ovtot yap ovv-Oéuevor 
rots [Idpoais, as tr-wnrevero, dv-cdeav donida avrois 
qn ovow ey tais vavol. dre 8 "A@nvaiot Kai adroit 
@s taxwTa éBondouy olkdde Kal épOacay dd-ixdpuervot, 
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170 ol 38 BdpBapa: tals vavol peréwpor pev Ere Foray dn 82 
én-eto-tAevedpevot els PéAnpov, roto yap hv rére Td énl- 
veiov Tov 'AOnvalwv' idvres 88 xar-eAOdv 1d orpdrevpa, 
an-énheov Onicw éni rijs Actas. 


The Spartans come too late, but see the Battle-field. 


Aaxedatpovlwy 32 jKov els ras "A@jvas Bic-ylAson pera 
175 Thy mavoeéAnvoy, rocavty omovdy xpnoduevol, Gore Tpiraios 
éx Indprys eydvovro dv rH ’Arrixf. Corepor 3&8 ap- 
ixdpevoe THs paxys, ¢Bovrovro Suws OedoarGa tovs Mn- 
Sous’ xai ofrw édAddvres els tov MapabGva ebeGvto rots 
vexpovs’ Geanduevor 8¢ xar-fAOdv Te Kal alvodytes rovs 
180 re "AOnvalovs xal 7d Epyov dm-nhAdoaorto olkdde. év 
dé ravry TH év Mapabdvt pdxp an-dbavoy tGv BapBdpwv 
pddtora eEaxic-x(Aoe wal rerpaxdowr dydpes* *APnvalwy 

3¢ Exardy évevnxovra kal dvo. 


2. THE ALCMAEONIDAE. 


The Alemaeonids guiltless of Treachery. Their Patriotism. 


“Yorepov 38 tn-wnrevovto ’AAKpawyiBar dva-deifa 

185 THY domlda rots TIépoas' Amoroy d& halverat’ mds yap 
Gy @BovAovro obros *A@nvaiovs imnyxdovs BapBdpo.s te 
cal ‘Innlq etvat, ofrwes pddtora pico-rbpavyor épavyoay 
dvres; ov pdvoy yap épevyoy aitol tov mavra xpdvov 
Tous tupdvyous, GAAG Kal én-evonOnoay riy pnxavivy, n 
190 é€-¢recov of Tlectorparida rijs rupavvldos’ Kat obros 
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yoav of edevOepdoarres ras 'AOyvas toAA@ paAdovy 7j 
“Apucdws cal ’Apioroyelrwy. of pév yap sap-dfvvav 
peyv els G@pdryta tots trodolmovs Tleowrtparidey azo- 
xre(vaytes “Iamapyov, ovdé rt padAov Exavoay Tovs Aot- 
movs tupapvevovtas’ *AAxpatovida: 8% py nrcvOdpwoar, 
ef 3 av-énecoay ye THv Uvéiay xedevew Aaxedamoviors 
édevdepoiy ras “AOyvas. 


Rise of the Alcmaconids. 


Otrot 8 of AAxpatwyiBat Foay wdAa Aautpoi re év 
tais "A@yjvais, kat Svvarot apa TH TIv6ig. oftw 8¢€ avo- 
pdoOnoay, St. andyovo, yoay ’AAxpaiwvos. airos bé 6 
’"Adxuaiwy, Aautpos dy kal mpdcber, éyévero mAOvoLwTaTas 
rowitp tpémp’ Kpotoos yap éxeuaé wore Oewpors ézi 
TO xpnotnpioy To év Aeddois xpnoopevous tp OeG: 6 be 
*AAxpalwy cuv-ddaBe mpoOipws rots Oewpois els rd 
aparrew Ta ddovra. kcal 6 Kpoicos amvOduevos taita 
tav Oewpav Kai yvovs autos ev TaDay ind Tod ’AAKpai- 
wpos, ¢BovAeTo cai avrds €v movety Tov ev tojoavra. 8a 
TavTa pera-méumerat avroy eis Sdpdes’ ad-ixopevp be 
tn-éorn Bo0iva, Scov xpuody, elo-dnaf eddy els rov 
Oncavupor, Sdvatro TP éavtod oapare Cf-evéyxar. 6 38 THs 
dwpeas ToLadrns obons Kai avTos Toad Qunxavaro. 


Alemaeon and the Gold Dust. 


’"Ev-d0s yap yiTGva péyay otra dy-cedjcato, dote 
woAvy Toy KdATOV KaTa-ALTety THS €oOHTos, Kai KoOdpvous 
€ f ° e 7 3 @ “ 4 3 
tno-dyodpuevos, obs etpicxor evputdrovs, otra dn ret els 


195 


210 


tov Onoaupdy. eic-tecay Sé els cwpdv Wryparos yxpvu- 215 


cov, mparoy pey €oafe mapa Tas xyjuas, Scop rod xpucod 
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éxa@poun of xdBopvor erecta Se Tov KdAnOov advra érAn- 
caro xpucod* pera d& rovro rds Te Tplyas THs Kepadjs 
énacce TUKVGS TO Whypatt, Kal Td ordua erAnpwoe’ Kal 

220 oUrws e&-yee ex Tod Onoavpod, EAxwy pev pdyts Tovs 
KoOdpvovs, cat mavrt €orxos paAAov 7H avOpdmy, Srov 
TO Te oTrdua €BeéBvoro Kai mdvta é&-dyxero, lav 5 
6 Kpoious els yéAwra év-émece Kal fdwxé re ait@ éxeiva 
advra kat mpds rovrots €repa ovK éhaoow. 


a 


4 Match for a Maiden. 


225 Ofrw piv emdrodrncev atty f olxia’ pera 8% rotro 
yevea dSevrépg KAeodévns 6 SuxvGyos tipavvos nvéqoev 
auryy’ KAeobdvns yap, éxwv Ovyarépa ria dvdpars ’Aya- 
plorny, nOéAnocev éf-evpeivy mdvrev “EAAjvev roy Spicrov 
kal rovrw yuvaixa thy “Ayaplorny éx-dodvat. Sre ody r& 

330 OAduma fy Kal evixa.reOpinmm & KrevoOevis, dv-einep 
‘Sorts dftot KrAewbévovs yauBpos yevérOat, Axérw els 
DixvOva, as KAecoOévous per’ éviavrov xvpdcovros tov 
ydpov. tore dé dAAot te of dpiorot “EAAjvey edolrav 
punotipes, cat "AOnundey ap-lkovto MeyaxAjs re 6 *AAK- 

235 palwvos tovrov tod mapa Kpotcov dd-txopévov, kat ‘Tr7o- 
kdeldns 6 Tiodvdpou duip mrovry re Kai elder mpo-exwv. 


Megacles and Hippoclides are the Favourites. 


Tovrow ody xal ToAAGy ddAwy Ad-txopevwy pvyoriper, 

6 KdetoOevns mpGrov pév dv-erv0etro 6 tt 76 yévos ely 
éExdorov, éxeira d@ b4° Grou rod evavrod di-emetparo abrav 
240 Tis Te dpeTis Kal ray tpdTey Gua dé Kat éfdrnlev adrods 
BeyadotpenGs. Kal d7 dia-Tepopevy, pdAtora TOV pVy- 


rp 
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oTHpwv jperKérny TH "AEjvnOev ad-txopévw, Kat TovTow 
HGAAov 6, “ImmoKAcidys’ as 88 } Kupla hppa eylyvero, 7 
Euedrev 6 KAetobévns yduous te éoriay xat é¢-errety Syriva 
57) xpivo. éx mdvtwv, Oicas Bods éxatov elotla avtovs TE 
TOUS 'puwnoTipas Kat Tovs Sixvwvlovs mdytas’ peta Se 


Seinvoy povorxy HptCov of pynornpes. 


Hippoclides dances away his Chance. 


Tlapa 8 thy méow, vixGy moAd Tovs GAAovs 6 ‘Iato- 
kAeldns éxédeve roy aiAnriy. aidAjoat eupedcav* teBo- 
pevov S& Tod atAnrod apxycaro ev pvOuq Kal lows éavT@ 
peyv ndédws a@pxetro’ 6 8& KAeoOévns spay xat-edpover 
peta 8€ rodro 6 ‘ImmoxAeldns exédevé tiva elo-evéyxar 
tpameCay’ xal mpGra pev én’ abris epxjoato oxjpara 
mpos tov avddy' énera 5% epeicas thy Kedadny em Thy 
tpdnecay Tois oxédeow exetpovdpnoev. as de elde TovTO 
6 Kveobdvns otxérs xat-éxev éavrov duvduevos eimer’ 
‘*O, tat Twdvdpov, dr-wpxjow ye pny Tov ydpov. 6 
8& ‘ImmoxAeléns tmo-AaBov elmev’ ‘Od gportis ‘Im7o- 
rreldn.’ 


Megacles is the Bridegroom. His Descendants. 


Mera 82 ratra KAeoOérns otyny tomnodpevos Edeyer 
els péoov rade ‘“Avdpes, matd0s THs evs pynoripes, éyo 
Kat mdvras tuas ém-awG kal waow tpiv, e oldy re etn, 
xapiColuny ay ddA’, ob yap oldy ré éore play tapbévoy 
ToAAois éx-dodvat, Tots wey GAAots tuey trddavroy apyv- 
plov éxdorm SSwpt* Meyaxre? 8 rp ’AAxpalwvos éx- 
SBwpy waida thy euny "Ayaplotny, ex 8& TovTov Tot 


245 


250 


260 


265 
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ydyov eyévovro KAeOévns te 6 ras puAds Kai tiv dnyo- 
xpatlay ’A@nvalots xata-orjoas, €xwv Td Svopa ato Tob 
wntpotdropos, kal ‘Iamoxparyns’ éx 8 ‘Immoxparovs 'Aya- 

270 platn GdAAn } eynuaro HavOtrmov’ 7 $e Bovca ow év 
inva eddxer A€ovra rexety’ Kai dAlyats jucpats pera THY 
Oy erexte [epixAéa. 


*,* The Editor wishes to express his thanks to Dr. Abbott and 
Mr. R. K. Wilson, as well as to his own colleagues, the Rev. P. 
Bowden Smith and the Rev. C. E. Moberly, for corrections kindly 
contributed. He hopes some of those who use the ‘Stories’ will be 
good enough to write and tell him of the judgments they form on 
them. 
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